
 

 

ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੨  
Raag Soohee, Chhant, Third Mehl, Second House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸੁਖ ਸ੅ਤਹਲੜਾ ਹਤਰ ਤਿਆਵਹੁ ॥ 
Meditate on the Lord, and find peace and pleasure. 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 
As Gurmukh, obtain the Lord's fruitful rewards. 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਆਵਹੁ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕ੃ ਿੂਖ ਤਨਵਾਰ੃ ॥ 
As Gurmukh, obtain the fruit of the Lord, and meditate on the Lord's Name; 
the pains of countless lifetimes shall be erased. 

ਬਤਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਅਪ੍ਣ੃ ਤਵਟਹੁ ਤਜਤਨ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰ੃ ॥ 
I am a sacrifice to my Guru, who has arranged and resolved all my affairs. 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਪ੍ਾ ਕਰ੃ ਹਤਰ ਜਾਪ੍ਹੁ ਸੁਖ ਫਲ ਹਤਰ ਜਨ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 
The Lord God will bestow His Grace, if you meditate on the Lord; O humble 
servant of the Lord, you shall obtain the fruit of peace. 

ਨਾਨਕੁ ਕਹ੄ ਸੁਣਹੁ ਜਨ ਭਾਈ ਸੁਖ ਸ੅ਤਹਲੜਾ ਹਤਰ ਤਿਆਵਹੁ ॥੧॥ 
Says Nanak, listen O humble Sibling of Destiny: meditate on the Lord, and 
find peace and pleasure. ||1|| 

ਸੁਤਣ ਹਤਰ ਗੁਣ ਭੀਨ੃ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਏ ॥ 
Hearing the Glorious Praises of the Lord, I am intuitively drenched with His 
Love. 

ਗੁਰਮਤਤ ਸਹਜ੃ ਨਾਮੁ ਤਿਆਏ ॥ 
Under Guru's Instruction, I meditate intuitively on the Naam. 

ਤਜਨ ਕਉ ਿੁਤਰ ਤਲਤਖਆ ਤਤਨ ਗੁਰੁ ਤਮਤਲਆ ਤਤਨ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ 
Those who have such pre-ordained destiny, meet the Guru, and their fears of 
birth and death leave them. 



 

 

ਅੰਿਰਹੁ ਿੁਰਮਤਤ ਿੂਜੀ ਖ੅ਈ ਸ੅ ਜਨੁ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗਾ ॥ 
One who eliminates evil-mindedness and duality from within himself, that 
humble being lovingly focuses his mind on the Lord. 

ਤਜਨ ਕਉ ਤਿਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਮ੃ਰ੄ ਸੁਆਮੀ ਤਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਹਤਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ 
Those, upon whom my Lord and Master bestows His Grace, sing the Glorious 
Praises of the Lord, night and day. 

ਸੁਤਣ ਮਨ ਭੀਨ੃ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਏ ॥੨॥ 
Hearing the Glorious Praises of the Lord, I am intuitively drenched with His 

Love. ||2|| 

ਜੁਗ ਮਤਹ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਨਸਤਾਰਾ ॥ 
In this age, emancipation comes only from the Lord's Name. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਉਪ੍ਜ੄ ਸਬਿੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥ 
Contemplative meditation on the Word of the Shabad emanates from the 
Guru. 

ਗੁਰ ਸਬਿੁ ਵੀਚਾਰਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਤਪ੍ਆਰਾ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰ੃ ਸੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 
Contemplating the Guru's Shabad, one comes to love the Lord's Name; he 
alone obtains it, unto whom the Lord shows Mercy. 

ਸਹਜ੃ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਤਿਨੁ ਰਾਤੀ ਤਕਲਤਵਖ ਸਤਭ ਗਵਾਏ ॥ 
In peace and poise, he sings the Lord's Praises day and night, and all sins are 
eradicated. 

ਸਭੁ ਕ੅ ਤ੃ਰਾ ਤੂ ਸਭਨਾ ਕਾ ਹਉ ਤ੃ਰਾ ਤੂ ਹਮਾਰਾ ॥ 
All are Yours, and You belong to all. I am Yours, and You are mine. 

ਜੁਗ ਮਤਹ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਨਸਤਾਰਾ ॥੩॥ 
In this age, emancipation comes only from the Lord's Name. ||3|| 

ਸਾਜਨ ਆਇ ਵੁਠ੃ ਘਰ ਮਾਹੀ ॥ 
The Lord, my Friend has come to dwell within the home of my heart; 

ਹਤਰ ਗੁਣ ਗਾਵਤਹ ਤਤਰਪ੍ਤਤ ਅਘਾਹੀ ॥ 
singing the Glorious Praises of the Lord, one is satisfied and fulfilled. 



 

 

ਹਤਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਿਾ ਤਤਰਪ੍ਤਾਸੀ ਤਫਤਰ ਭੂਖ ਨ ਲਾਗ੄ ਆਏ ॥ 
Singing the Glorious Praises of the Lord, one is satisfied forever, never to feel 
hunger again. 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ੂਜ ਹ੅ਵ੄ ਹਤਰ ਜਨ ਕੀ ਜ੅ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਆਏ ॥ 
That humble servant of the Lord, who meditates on the Name of the Lord, 
Har, Har, is worshipped in the ten directions. 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਆਪ੍੃ ਜ੅ਤੜ ਤਵਛ੅ੜ੃ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਕ੅ ਿੂਜਾ ਨਾਹੀ ॥ 
O Nanak, He Himself joins and separates; there is no other than the Lord. 

ਸਾਜਨ ਆਇ ਵੁਠ੃ ਘਰ ਮਾਹੀ ॥੪॥੧॥ 
The Lord, my Friend has come to dwell within the home of my heart. ||4||1|| 

 


